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ABSTRACT

The purpose of this study aims is to clarify at investigating the current status of loanwords originated from the Japanese language in

to the languages in Taiwan. The study is conducted by ways of both documentation and field surveys, through the exploration of the

loanwords used in daily lives of Taiwanese to bring out the history and roots of Japanese loanwords. Meanwhile the unique nature of

Japanese loanwords used in Taiwan is clarified by comparing the vocabularies in Taiwan Mandarin and native Taiwanese language.

A survey has been conducted through a questionnaire as well to find out how deep the people are conscious of the loanwords in their

daily living. The results of this study are as follows. Obviously the vocabularies of Taiwanese languages have been enriched through

interchange with Japanese during the Japanese colonial period. And due to the deregulation of speech and the Japanese loanwords

become used by mass media after the nineties Japanese loanwords have not disappeared away, although the number of the Japanese

loanwords users have been getting smaller. It is found that Japanese loanwords are used wider and wider in Taiwan. The results of

the study show that the Japanese loanwords are generally acceptable to the Taiwanese. The Taiwan people in every generation share

a common interest in the Japanese language and culture whether they may be speakers of Taiwan Mandarin or native Taiwanese

language.
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